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ATTO COSTITUTIVO DI ASSOCIAZIONE 

REPUBBLICA ITALIANA 

L'anno DUEMILAVENTITRE. 

Il giorno ventinove del mese di maggio (29.05.2023) 

In Palermo, Piazza Marina n. 61. 

Innanzi a me dott.ssa Debora Raccuia, Notaio in Palermo, i-

scritto nel Ruolo del Collegio Notarile dei Distretti Riuniti 

di Palermo e Termini Imerese.  

SONO PRESENTI 

- MESSINA Salvatore Giuseppe Maria, nato a Marsala il 10 

giugno 1953, domiciliato a Palermo, via Torrearsa n. 1, codice 

fiscale dichiarato MSS SVT 53H10 E974P; 

- MIDIRI Massimo, nato a Palermo il 30 marzo 1962, domiciliato 

a Palermo, via Torrearsa n. 1, codice fiscale dichiarato MDR 

MSM 62C30 G273M; 

- PERSICO Renzo, nato a Cagliari il 13 gennaio 1951, 

domiciliato a Palermo, via Torrearsa n. 1, codice fiscale 

dichiarato PRS RNZ 51A13 B354J; 

- PALMA Antonio, nato a Marsala il 18 aprile 1957, domiciliato 

a Palermo, via Torrearsa n. 1, codice fiscale dichiarato PLM 

NTN 57D18 E974E; 

- CONIGLIARO Marcello Carlo Maria, nato a Palermo il 30 marzo 

1961, domiciliato a Palermo, via Torrearsa n. 1, codice 

fiscale dichiarato CNG MCL 61C30 G273H; 
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- IAQUINTA Maria Teresa, nata a Barrea il 4 agosto 1958, 

domiciliata a Palermo, via Torrearsa n. 1, codice fiscale 

dichiarato QNT MTR 58M44 A678N; 

- PERESOLOVA STEPNOVA Alla, nata a Mosca il 10 febbraio 1956, 

domiciliata a Palermo, via Torrearsa n. 1, la quale dichiara 

ai sensi dell'articolo 55 della legge notarile di non compren-

dere la lingua italiana ma la lingua inglese da me notaio non 

conosciuta ma di sapere e potere sottoscrivere; 

- BOUCHENAKI Mounir, nato a Tlemcen il 16 novembre 1943, 

domiciliato a Palermo, via Torrearsa n. 1, il quale dichiara 

ai sensi dell'articolo 55 della legge notarile di non compren-

dere la lingua italiana ma la lingua inglese da me notaio non 

conosciuta ma di sapere e potere sottoscrivere; 

- TAKIEDDINE Raya, nata  a Baakline il 8 dicembre 1944 

domiciliata a Palermo, via Torrearsa n. 1, la quale dichiara 

ai sensi dell'articolo 55 della legge notarile di non compren-

dere la lingua italiana ma la lingua inglese da me notaio non 

conosciuta ma di sapere e potere sottoscrivere; 

- ZAKI Gihane, nata a Il Cairo, il 4 luglio 1966, domiciliata 

a Palermo, via Torrearsa n. 1, la quale dichiara ai sensi 

dell'articolo 55 della legge notarile di non comprendere la 

lingua italiana ma la lingua francese ma di sapere e potere 

sottoscrivere; 

- IBEN RISSOUL Abdelmajid, nato a Fes Medina il 29 ottobre 

1957, domiciliato a Palermo, via Torrearsa n. 1, la quale di-



 

chiara ai sensi dell'articolo 55 della legge notarile di non 

comprendere la lingua italiana ma la lingua francese ma di sa-

pere e potere sottoscrivere. 

E' pertanto presente, ai sensi dell'articolo 55, comma 1 della 

legge notarile, il Dottor DONATO Carmelo, nato a Mazzarrà 

Sant'Andrea il 31 luglio 1968, residente a Mazzarrà Sant'An-

drea, via S.T.R. Livoti 21, interprete ai signori PERESOLOVA 

STEPNOVA Alla, BOUCHENAKI Mounir, TAKIEDDINE Raya, designato 

dai signori, dotato dei requisiti di legge. 

E' pertanto presente, ai sensi dell'articolo 55, comma 1 della 

legge notarile, il dottor SCHILLECI Adriano, nato a Palermo il 

15 aprile 1968, residente a Palermo, via Notarbartolo 11, in-

terprete ai signori ZAKI Gihane e IBEN RISSOUL Abdelmajid, de-

signato dai signori, dotato dei requisiti di legge. 

Gli interpreti ammoniti da me notaio dell'importanza del loro 

incarico, prestano giuramento innanzi a me, di adempierlo fe-

delmente. 

Pertanto tutte le dichiarazioni rese e ricevute dai signori 

PERESOLOVA STEPNOVA Alla, BOUCHENAKI Mounir, TAKIEDDINE Raya, 

ZAKI Gihane e IBEN RISSOUL Abdelmajid ai fini del presente at-

to devono intendersi rese e ricevute per mezzo del rispettivo 

interprete. 

Comparenti, della cui identità personale io Notaio sono certo. 

I comparenti mi richiedono di ricevere il presente atto con il 

quale convengono e stipulano quanto segue. 



 

ART.1) I comparenti dichiarano di costituire, ai sensi 

dell'articolo 14 c.c., una Associazione denominata 

“Associazione per la Fondazione dell'Università Internazionale 

del Mediterraneo” 

ART.2) L'associazione ha sede in Palermo, in via Torrearsa n. 

1.    

ART.3) L’Associazione si propone di effettuare ogni attività 

utile per avviare un progetto finalizzato alla creazione, ge-

stione ed espansione dell’Università Internazionale del Medi-

terraneo che sarà policentrica e potrà istituire sedi in ogni 

Paese dello spazio mediterraneo per lo svolgimento delle atti-

vità istituzionali, di ricerca, di formazione, azioni pilota e 

pubblicazioni. 

L'associazione s'inserisce nella cooperazione multilaterale 

dello spazio mediterraneo nei settori della istruzione e for-

mazione superiore ai diversi livelli di giovani e di adulti, 

della salute, della sostenibilità, dell’economia, della comu-

nicazione, del turismo, della ingegneria della cultura, della 

ricerca scientifica ed industriale, della creazione di impresa 

con particolare riferimento a quelle dotate di visione inter-

nazionale, dei trasporti, delle arti, dei processi identitari, 

della diplomazia culturale;  si prefigge di contribuire, in 

collegamento con gli organismi nazionali ed internazionali 

competenti, alla realizzazione di una politica in favore della 

migliore conoscenza e cooperazione fra i Paesi che si affac-



 

ciano sul Mediterraneo e fra questi e il resto del mondo. È 

fatto divieto di svolgere attività diversa da quella indicata, 

salvo attività ad essa connesse o strumentali. 

ART.4) Il Consiglio direttivo dell'associazione per il primo 

triennio viene così costituito: 

-  quale Presidente: TAKIEDDINE Raya; 

-  quale Vicepresidente: PERSICO Renzo; 

-  quale Segretario Generale: MESSINA Salvatore Giuseppe Ma-

ria; 

- quale Consigliere: ZAKI Gihane 

- quale Consigliere: PALMA Antonio 

Tutti i nominati componenti del Consiglio direttivo accettano 

la carica, dichiarando di non trovarsi in alcuna causa di in-

compatibilità o ineleggibilità. 

Viene nominato quale Presidente Onorario: BOUCHENAKI Mounir 

che accetta la carica 

Art. 5) La quota di iscrizione degli associati che entreranno 

a fare parte dell'associazione durante il primo anno viene de-

terminata in euro 100,00 (cento virgola zero zero). 

Art. 6) Le spese del presente atto, conseguenti e dipendenti a 

carico dell'Associazione. 

L'associazione, per quanto riguarda la durata, l'amministra-

zione, la rappresentanza, le assemblee, i bilanci, e tutto 

quanto altro previsto dalla legge, è retta e regolata dalle 

norme statutarie relative al suo funzionamento che seguono: 



 

STATUTO DELL’ASSOCIAZIONE 

 “Associazione per la Fondazione dell'Università 

Internazionale del Mediterraneo” 

Denominazione – Sede – Scopo – Durata 

ART. 1. – DENOMINAZIONE – È costituita l’Associazione  

“Associazione per la Fondazione dell'Università Internazionale 

del Mediterraneo” 

ART. 2. – SEDE – L’associazione  ha sede nel Comune di Palermo 

alla via Torrearsa n. 1. 

ART. 3. – SCOPO – L’Associazione si propone di effettuare ogni 

attività utile per avviare un progetto finalizzato alla crea-

zione, gestione ed espansione dell’Università Internazionale 

del Mediterraneo che sarà policentrica e potrà istituire sedi 

in ogni Paese dello spazio mediterraneo per lo svolgimento 

delle attività istituzionali, di ricerca, di formazione, azio-

ni pilota e pubblicazioni. 

L'associazione s'inserisce nella cooperazione multilaterale 

dello spazio mediterraneo nei settori della istruzione e for-

mazione superiore ai diversi livelli di giovani e di adulti, 

della salute, della sostenibilità, dell’economia, della comu-

nicazione, del turismo, della ingegneria della cultura, della 

ricerca scientifica ed industriale, della creazione di impresa 

con particolare riferimento a quelle dotate di visione inter-

nazionale, dei trasporti, delle arti, dei processi identitari, 

della diplomazia culturale;  si prefigge di contribuire, in 



 

collegamento con gli organismi nazionali ed internazionali 

competenti, alla realizzazione di una politica in favore della 

migliore conoscenza e cooperazione fra i Paesi che si affac-

ciano sul Mediterraneo e fra questi e il resto del mondo. 

È fatto divieto di svolgere attività diversa da quella indica-

ta, salvo attività ad essa connesse o strumentali. 

ART. 4. – DURATA – L’Associazione ha durata illimitata, salvo 

scioglimento anche volontario deliberato dall’assemblea con le 

maggioranze di cui in seguito. 

Patrimonio – Quota associativa – Esercizio associativo 

ART. 5. – PATRIMONIO – Il patrimonio dell’associazione è co-

stituito: 

– dalle quote associative e dai contributi dei soci; 

– dai contributi dei privati; 

– dai contributi dello Stato, di enti e di istituzioni pubbli-

che; 

– dai contributi di organismi internazionali; 

– da donazioni e lasciti testamentari; 

– da rimborsi derivanti da convenzioni. 

Le entrate dell’Associazione sono costituite: 

– dalle quote associative; 

– dal ricavato dall’organizzazione di manifestazioni o parte-

cipazione ad esse; 

– da rendite di beni mobili o immobili pervenuti 

all’organizzazione a qualunque titolo; 



 

– da ogni altra entrata che concorra ad incrementare l’attivo 

sociale. 

ART. 6. – QUOTA ASSOCIATIVA – La quota associativa a carico 

dei soci è fissata dall’assemblea. Essa è annuale; non è fra-

zionabile né rimborsabile in caso di recesso o di perdita del-

la qualità di socio. I soci non in regola con il pagamento 

delle quote sociali non possono partecipare alle riunioni 

dell’assemblea né prendere parte alle attività 

dell’organizzazione. Essi non sono elettori e non possono es-

sere eletti alle cariche sociali. 

ART. 7. – ESERCIZI ASSOCIATIVI E RENDICONTO FINANZIARIO – Ogni 

esercizio associativo ha inizio il giorno 1 (uno) gennaio e 

termina il 31 (trentuno) dicembre di ciascun anno. Il primo si 

chiuderà al 31 (trentuno) dicembre dell’anno in corso. 

Entro trenta giorni dal termine di ciascun esercizio, sarà 

predisposto, secondo le modalità previste nello Statuto, il 

rendiconto finanziario; entro il 31 dicembre di ciascun anno 

il bilancio preventivo del successivo esercizio. 

ART. 8. – UTILI E AVANZI DI GESTIONE – Le eccedenze attive di 

ciascun esercizio non si potranno distribuire, anche in modo 

indiretto, a meno che la destinazione o la distribuzione non 

siano imposte per legge o siano effettuate a favore di altre 

associazioni che per legge, statuto o regolamento fanno parte 

della medesima ed unitaria struttura. 

Gli utili o gli avanzi di gestione dovranno essere impiegati 



 

per la realizzazione delle attività istituzionali e di quelle 

ad esse direttamente connesse. 

Associati 

ART. 9. – ASSOCIATI – Sono associati le persone fisiche od en-

ti la cui domanda di ammissione verrà accettata dall’organo 

amministrativo e che verseranno, all’ammissione, la quota di 

associazione annualmente stabilita dal Consiglio. 

Si esclude espressamente l’ingresso nell’associazione a termi-

ne. 

Gli associati che non avranno presentato per iscritto le loro 

dimissioni entro il 15 dicembre di ogni anno saranno conside-

rati associati anche per l’anno successivo ed obbligati al 

versamento della quota annuale di associazione. 

ART. 10. – DIRITTI ED OBBLIGHI – Gli associati avranno diritto 

di frequentare i locali sociali per le attività necessarie o 

connesse a quelle statutarie. 

ART. 11. – CESSAZIONE DELLA QUALITÀ DI ASSOCIATO – La qualità 

di associato si perde per morte, per dimissioni volontarie, o 

per esclusione. 

Cause di esclusione sono: 

– la morosità; 

– la perdita dei requisiti per l’ingresso. 

La morosità è dichiarata dall’organo amministrativo. 

L’esclusione per perdita dei requisiti è sancita 

dall’Assemblea degli associati. 



 

Amministrazione 

CONSIGLIO DIRETTIVO 

ART. 12. – CONSIGLIO DIRETTIVO – L’Associazione è amministrata 

da un Consiglio direttivo composto da 5 (cinque)  a 11 (undi-

ci) membri eletti dall’Assemblea degli associati per la durata 

di anni 3 (tre). 

In caso di dimissioni o decesso di un consigliere, il Consi-

glio alla prima riunione provvede alla sua sostituzione chie-

dendone la convalida alla prima assemblea annuale. 

ART. 13. – ORGANI DEL CONSIGLIO – Il Consiglio nomina nel pro-

prio seno un Presidente, un Vicepresidente e un Segretario, 

ove a tali nomine non abbia provveduto l’Assemblea degli asso-

ciati. 

Nessun compenso è dovuto ai membri del Consiglio. 

Il Presidente del Consiglio d’Amministrazione è Presidente 

dell’Associazione. 

Il Presidente convoca e presiede le riunioni dell’assemblea e 

del Consiglio direttivo. In caso di necessità e di urgenza, 

assume i provvedimenti di competenza del consiglio direttivo, 

sottoponendoli a ratifica nella prima riunione successiva. In 

caso di assenza, di impedimento o di cessazione, le relative 

funzioni sono svolte dal vice presidente o dal componente del 

comitato più anziano di età. 

ART. 14. – FUNZIONAMENTO DEL CONSIGLIO – Il Consiglio si riu-

nisce non meno di due volte all’anno, al fine di deliberare 



 

sui bilanci finale ed iniziale e sull’ammontare annuo della 

quota associativa. Si riunisce inoltre ogni volta che il Pre-

sidente lo ritenga necessario o che ne sia fatta richiesta da 

almeno due membri. 

Per la validità delle deliberazioni occorre la presenza effet-

tiva della maggioranza dei membri del Consiglio ed il voto fa-

vorevole della maggioranza dei presenti; in caso di parità 

prevale il voto di chi presiede. 

Il Consiglio è presieduto dal Presidente, in sua assenza dal 

Vicepresidente, in assenza di entrambi dal più anziano di età 

dei presenti. 

Delle riunioni del Consiglio verrà redatto, su apposito libro, 

il relativo verbale, che verrà sottoscritto dal Presidente e 

dal Segretario. 

ART. 15. – POTERI DEL CONSIGLIO – Il consiglio direttivo ha i 

seguenti compiti: 

– fissare le norme per il funzionamento dell’organizzazione in 

apposito Regolamento vincolante per tutti gli Associati; 

– sottoporre all’approvazione dell’assemblea il bilancio con-

suntivo annuale; 

– determinare il programma di lavoro in base alle linee di in-

dirizzo contenute nel programma generale approvato 

dall’assemblea, promovendone e coordinandone l’attività e au-

torizzandone la spesa; 

– assumere il personale; 



 

– eleggere il presidente e vicepresidente; 

– nominare il segretario; 

– accogliere o rigettare le domande degli aspiranti soci; 

– ratificare nella prima seduta successiva, i provvedimenti di 

propria competenza adottati dal presidente per motivi di ne-

cessità e di urgenza. 

Il consiglio direttivo provvede, in conformità delle leggi e 

dello statuto, all’amministrazione dell’associazione compiendo 

tutti gli atti di ordinaria e straordinaria amministrazione 

che non siano espressamente riservati all’assemblea. 

Presidente 

ART. 16. – POTERI DEL PRESIDENTE – È' Presidente 

dell’Associazione il Presidente del Consiglio Direttivo. 

Il Presidente rappresenta legalmente l’organizzazione nei con-

fronti di terzi e in giudizio. 

Segretario Generale 

ART. 17. – SEGRETARIO GENERALE – Il segretario generale coa-

diuva il presidente e ha i seguenti compiti: 

– provvedere alla tenuta ed all’aggiornamento del registro dei 

soci; 

– provvedere al disbrigo della corrispondenza; 

– è responsabile della redazione e della conservazione dei 

verbali e delle riunioni degli organi collegiali: assemblea, 

consiglio, collegio dei probiviri; 

– predispone lo schema del progetto di bilancio preventivo, 



 

che sottopone al consiglio entro il mese di marzo; 

– provvede alla tenuta dei registri e della contabilità 

l’organizzazione nonché alla conservazione della documentazio-

ne relativa, con l’indicazione nominati va dei soggetti ero-

ganti; 

– ove non sia nominato un tesoriere, provvede alla riscossione 

delle entrate e al pagamento delle spese in conformità alle 

decisioni del comitato; 

– è a capo del personale. 

Assemblee 

ART. 18. – ASSEMBLEA DEGLI ASSOCIATI – Gli associati sono con-

vocati in assemblea almeno due volte all’anno mediante comuni-

cazione scritta diretta a ciascun associato e mediante affis-

sione nell’albo dell’Associazione dell’avviso di convocazione 

contenente l’ordine del giorno, almeno quindici giorni prima 

di quello fissato per l’adunanza. L’assemblea deve pure essere 

convocata su domanda motivata e firmata da almeno un decimo 

degli associati, a norma dell’art. 20 c.c. 

L’assemblea può essere convocata anche fuori della sede socia-

le. 

ART. 19. – DELIBERE – L’assemblea delibera sul bilancio con-

suntivo e preventivo, sugli indirizzi e direttive generali 

della Associazione, sulla nomina dei componenti il Consiglio 

di amministrazione e il Collegio dei Revisori, sulle modifiche 

dell’atto costitutivo e statuto, e su tutto quant’altro a lei 



 

demandato per legge o per statuto. 

ART. 20. – DIRITTO DI INTERVENTO E DI VOTO – Hanno diritto di 

intervenire all’assemblea tutti gli associati in regola nel 

pagamento della quota annua di associazione. 

Gli associati possono farsi rappresentare da altri associati 

mediante deleghe in forma scritta. 

Ciascun associato maggiore di età ha inderogabilmente diritto 

al voto. 

ART. 21. – PRESIDENTE DELL’ASSEMBLEA – L’assemblea è presiedu-

ta dal Presidente del Consiglio, e, in mancanza dal Vicepresi-

dente. 

In mancanza di tali soggetti, l’assemblea nomina il proprio 

Presidente. 

Il Presidente dell’assemblea nomina un segretario. 

Spetta al Presidente dell’assemblea di constatare la regolari-

tà delle deleghe ed in genere il diritto di intervento 

all’assemblea. 

Delle riunioni di assemblea si redige processo verbale firmato 

dal Presidente e dal Segretario. 

ART. 22. – MAGGIORANZE ASSEMBLEARI – Le assemblee sono valida-

mente costituite e deliberano con le maggioranze previste 

dall’art. 21 c.c. 

Collegio dei Revisori/Revisore Unico 

ART. 23. – COLLEGIO DEI REVISORI/REVISORE UNICO – Se obbliga-

torio per legge o richiesto dall'Assemblea degli Associati, la 



 

gestione della Associazione è controllata da un Revisore Unico 

o da un Collegio di Revisori, costituito da tre membri, eletti 

annualmente dalla Assemblea degli associati. 

Il Revisore o il Collegio dei Revisori dovranno accertare la 

regolare tenuta della contabilità sociale, redigere una rela-

zione ai bilanci annuali, accertare la consistenza di cassa e 

l’esistenza dei valori e di titoli di proprietà sociale e pro-

cedere in qualsiasi momento, anche individualmente, ad atti di 

ispezione e di controllo. 

ART. 24. – COMITATO SCIENTIFICO 

Il Comitato Scientifico è composto da un numero variabile di 

membri designati dal Consiglio di Amministrazione per un peri-

odo di tre anni, rinnovabile, prescelti tra personalità scien-

tifiche la cui competenza sia riconosciuta nei campi di inte-

resse dell'Associazione e tra gli operatori nazionali ed in-

ternazionali dei settori di attività dell'Associazione. Il Co-

mitato Scientifico è convocato e presieduto dal Presidente del 

Consiglio di Amministrazione. Alle sedute prendono parte il 

Presidente e il Segretario Generale. Il Comitato Scientifico 

designa tra i suoi membri un Relatore che lo rappresenta nel 

Consiglio di Amministrazione, con parere consultivo. Il Rela-

tore dura in carica per il medesimo periodo del Consiglio di 

Amministrazione ed è rinnovabile. Il Comitato Scientifico fa 

proposte al Consiglio di Amministrazione in ordine allo svol-

gimento delle attività didattiche, scientifiche e divulgative 



 

della Fondazione ed esprime parere su ogni questione che gli 

venga sottoposta dallo stesso Consiglio e dal Presidente. 

ART. 25. – PRESIDENTE ONORARIO 

L'assemblea degli associati può eleggere il Presidente onora-

rio scelto tra le autorità internazionali. Il Presidente non 

ha poteri rappresentativi nè compiti gestori. 

Durata delle cariche e gratuità 

ART. 26. GRATUITÀ E DURATA DELLE CARICHE – Tutte le cariche 

sociali sono gratuite. Esse hanno la durata di tre anni e pos-

sono essere riconfermate. Le sostituzioni e le cooptazioni ef-

fettuate nel corso del triennio decadono allo scadere del tri-

ennio medesimo. 

Scioglimento 

ART. 27. – SCIOGLIMENTO – Lo scioglimento dell’Associazione è 

deliberato ai sensi dell’ultimo comma dell’art. 21 c.c. 

dall’assemblea, la quale provvederà alla nomina di uno o più 

liquidatori e delibererà in ordine alla devoluzione del patri-

monio. 

ART. 28. – RINVIO – Per quanto non previsto valgono le norme 

di legge in materia. 

Richiesto io notaio ho ricevuto il presente atto da me scritto 

nel suo originale italiano, mentre la traduzione in lingua in-

glese e in lingua francese è stata contestualmente scritta da-

gli interpreti. E' stata data lettura dell'atto ai comparenti, 

da me notaio, quanto all'originale italiano e dall'interprete 



 

Donato Carmelo quanto alla traduzione in lingua inglese e 

dall'interprete Schilleci Adriano quanto alla traduzione in 

lingua francese. 

I comparenti approvandolo e confermandolo, lo sottoscrivono 

con gli interpreti e me notaio alle ore dodici e cinquanta. 

F.to: Salvatore Giuseppe Maria Messina  

F.to: Massimo Midiri 

F.to: Renzo Persico 

F.to: Antonio Palma 

F.to: Marcello Carlo Maria Conigliaro 

F.to: Maria Teresa Iaquinta 

F.to: Alla Peresolova Stepnova 

F.to: Mounir Bouchenaki 

F.to: Raya Takieddine 

F.to: Gihane Zaki 

F.to: Abdelmajid Iben Rissoul 

F.to: Carmelo Donato 

F.to: Adriano Schilleci 

F.to: Debora Raccuia notaio 
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MEMORANDUM OF ASSOCIATION 

ITALIAN REPUBLIC 

The year TWO THOUSAND AND TWENTY-THREE. 

The twenty-ninth day of May (29.05.2023) 

In Palermo, Piazza Marina No. 61. 



 

Before me Ms Debora Raccuia, Notary Public in Palermo, regis-

tered with the Board of Notaries for the Combined Districts of 

Palermo and Termini Imerese.  

THE FOLLOWING PARTIES ARE PRESENT 

- MESSINA Salvatore Giuseppe Maria, born in Marsala on 10 June 

1953, domiciled in Palermo, via Torrearsa no. 1, declared tax 

code MSS SVT 53H10 E974P; 

- MIDIRI Massimo, born in Palermo on 30 March 1962, resident 

in Palermo, via Torrearsa no. 1, declared tax code MDR MSM 

62C30 G273M; 

- PERSICO Renzo, born in Cagliari on 13 January 1951, domi-

ciled in Palermo, via Torrearsa no. 1, declared tax code PRS 

RNZ 51A13 B354J; 

- PALMA Antonio, born in Marsala on 18 April 1957, resident in 

Palermo, via Torrearsa no. 1, declared tax code PLM NTN 57D18 

E974E; 

- CONIGLIARO Marcello Carlo Maria, born in Palermo on 30 March 

1961, resident in Palermo, via Torrearsa no. 1, declared tax 

code CNG MCL 61C30 G273H; 

- IAQUINTA Maria Teresa, born in Barrea on 4 August 1958, do-

miciled in Palermo, via Torrearsa no. 1, declared tax code QNT 

MTR 58M44 A678N; 

- PERESOLOVA STEPNOVA Alla, born in Moscow on 10 February 

1956, domiciled at via Torrearsa no. 1, Palermo, Italy, who 

declares pursuant to Article 55 of the Notarial Law that she 



 

does not understand the Italian language but understands the 

English language, which I, the Notary, do not know, and that 

she is able to sign; 

- BOUCHENAKI Mounir, born in Tlemcen on 16 November 1943, 

domiciled at Via Torrearsa n° 1, Palermo, Italy, who declares, 

pursuant to Article 55 of the Notarial Law, that he does not 

understand the Italian language but that he understands the 

English language, which I, the Notary, do not know, and that 

he  is able to sign; 

- TAKIEDDINE Raya, born in Baakline on 8 December 1944, domi-

ciled in Palermo, via Torrearsa n° 1, who declares pursuant to 

Article 55 of the Notarial Law that she does not understand 

the Italian language but understands the English language 

which I, the Notary, do not know, and that she is able to 

sign; 

- ZAKI Gihane, born in Cairo on 4 July 1966, domiciled in Pal-

ermo, via Torrearsa n. 1, who declares pursuant to Article 55 

of the Notary Law that she does not understand the Italian 

language but understands the French language, which I, the No-

tary, do not know, and that she is able to sign; 

- IBEN RISSOUL Abdelmajid, born in Fes Medina on 29 October 

1957, domiciled in Palermo, via Torrearsa no. 1, who declares 

pursuant to Article 55 of the Notary Law that he does not un-

derstand the Italian language but understands the French lan-

guage, which I, the Notary, do not know, and that he is able 



 

to sign; 

Therefore, pursuant to Article 55(1) of the Notary Law, Mr. 

DONATO Carmelo, born in Mazzarrà Sant'Andrea on 31 July 1968, 

resident at Mazzarrà Sant'Andrea, via S.T.R. Livoti 21, inter-

preter for Messrs PERESOLOVA STEPNOVA Alla, BOUCHENAKI Mounir, 

TAKIEDDINE Raya, designated by the parties, is present and he 

meets the legal requirements. 

Therefore, pursuant to Article 55(1) of the Notary Law, Mr 

SCHILLECI Adriano, born in Palermo on 15 April 1968, resident 

at Palermo, via Notarbartolo 11, interpreter for Messrs ZAKI 

Gihane and IBEN RISSOUL Abdelmajid, designated by the parties, 

is present and he has  the qualifications required by law. 

The interpreters are informed by me, notary public, of the im-

portance of their task and they take an oath before me to 

faithfully carry it out. 

Therefore, all statements made and received by Messrs PERESO-

LOVA STEPNOVA Alla, BOUCHENAKI Mounir, TAKIEDDINE Raya, ZAKI 

Gihane and IBEN RISSOUL Abdelmajid for the purposes of this 

document shall be deemed to have been made and received 

through their respective interpreters. 

I, the Notary, am certain of the personal identity of the par-

ties present. 

The appearing parties request that I receive this deed, with 

which they agree and stipulate the following. 

ART. 1) The appearing parties hereby declare that they estab-



 

lish an Association named "Association for the Foundation of 

the International University of the Mediterranean", pursuant 

to Article 14 of the Italian Civil Code. 

ART.2) The Association shall have its head office in Palermo, 

Via Torrearsa no. 1.    

ART.3) The Association proposes to carry out every useful ac-

tivity to start a project aimed at the creation, management 

and expansion of the International University of the Mediter-

ranean, which will be polycentric and will be able to estab-

lish branches in every country of the Mediterranean area to 

carry out institutional, research, and training activities, 

and pilot actions and publications. 

The Association is part of the multilateral cooperation in the 

Mediterranean area in the fields of higher education and 

training for young people and adults at various levels, 

health, sustainability, the economy, communication, tourism, 

culture engineering, scientific and industrial research, busi-

ness creation, with particular reference to businesses with an 

international vision, transport, the arts, identity processes, 

and cultural diplomacy; in conjunction with the competent na-

tional and international bodies, it aims to contribute to the 

implementation of a policy in favour of better understanding 

and cooperation between the countries bordering the Mediterra-

nean and between those countries and the rest of the world. 

It is forbidden to carry out activities other than those indi-



 

cated, unless they are related or instrumental to the activi-

ties indicated. 

ART.4) The Governing Council of the Association for the first 

three-year period is constituted as follows: 

- President: TAKIEDDINE Raya 

- Vice-President: PERSICO Renzo 

- Secretary General: MESSINA Salvatore Giuseppe Maria 

- Advisor: ZAKI Gihane 

- Advisor: PALMA Antonio 

All the appointed members of the Board of Directors accept 

their positions, declaring that they do not find themselves in 

any way incompatible or ineligible. 

The following is appointed as Honorary President: BOUCHENAKI 

Mounir, who accepts the position. 

Art. 5) The registration fee for members joining the Associa-

tion during the first year is set at € 100.00 (one hundred 

point zero zero). 

Art. 6) The costs of this deed, consequent and dependent, 

shall be borne by the Association. 

As regards its duration, administration, representation, as-

semblies, budgets, and everything else provided for by law, 

the Association is governed and regulated by the following 

statutory provisions concerning its operation: 

ASSOCIATION STATUTE 

“Association for the Foundation of the International 



 

University of the Mediterranean” 

Name - Seat - Purpose - Duration 

ART. 1. - NAME - The Association "Association for the 

Foundation of the International University of the 

Mediterranean" is established 

ART. 2. – SEAT – The Association has its seat in the 

Municipality of Palermo at via Torrearsa n. 1. 

ART. 3. - PURPOSE - The Association intends to carry out any 

useful activity to start a project aimed at the creation, 

management and expansion of the International University of 

the Mediterranean which shall be polycentric and shall be able 

to establish offices in every country of the Mediterranean 

area to carry out institutional, research and training 

activities, pilot actions and publications. 

The Association is part of the multilateral cooperation of the 

Mediterranean area in the fields of higher education and 

training at different levels of young people and adults, 

health, sustainability, economy, communication, tourism, 

culture engineering, scientific and industrial research, 

business creation, with particular reference to those with an 

international vision, transport, arts, identity processes, 

cultural diplomacy; it aims to contribute, in conjunction with 

the competent national and international bodies, to the 

implementation of a policy in favor of a better knowledge and 

cooperation between the countries bordering the Mediterranean 



 

and between the latter and the rest of the world. 

It is forbidden to carry out activities other than those 

indicated, except for related or instrumental activities. 

ART. 4. – DURATION – The Association has unlimited duration, 

except in case of dissolution, even voluntary, resolved by the 

Assembly with the majorities indicated below. 

Assets - Membership fee – Financial year 

ART. 5. – ASSETS – The assets of the association consist of: 

– membership fees and contributions from members; 

– private contributions; 

– contributions from the State, public bodies and 

institutions; 

– contributions from international organizations; 

– donations and bequests; 

– reimbursements deriving from agreements. 

The income of the Association consists of: 

– membership fees; 

– proceeds from the organization of events or 

participation in them; 

– revenues from movable or immovable property received by 

the organization for any reason; 

– any other income that contributes to increasing the 

social assets. 

ART. 6. – MEMBERSHIP FEE – The membership fee to be paid by 

the members is set by the Assembly. It is annual; in the event 



 

of withdrawal or loss of membership it cannot be divisible or 

refunded. Members who are not up-to-date with the payment of 

membership dues cannot attend the meetings of the Assembly or 

take part in the activities of the organization. They are not 

voters and cannot be elected to any social positions. 

ART. 7. – FINANCIAL YEARS AND FINANCIAL STATEMENT – Each 

association year begins on 1st (one) January and ends on 31st  

(thirty-first) December of each year. The first shall end on 

31st (thirty-first) December of the current year. 

The cash flow statement shall be drawn up within thirty days 

of the end of each financial year, in the manner prescribed in 

the Articles of Association; the budget for the following year 

shall be drawn up within 31st December of each year. 

ART. 8. - PROFITS AND SURPLUS - The surplus assets of each 

financial year cannot be distributed, even indirectly, unless 

the destination or distribution is imposed by law or is made 

in favor of other associations which, by law, statute or 

regulation, are part of the same unitary structure. 

The profits or operating surpluses must be used for 

institutional activities and those directly connected to them. 

Members 

ART. 9. – MEMBERS – Members are natural persons or entities 

whose application for admission shall be accepted by the 

administrative body and who shall pay, upon admission, the 

membership fee established annually by the Council. 



 

Temporary membership is expressly excluded. 

Members who have not resigned in writing by 15th December of 

each year shall be considered members also for the following 

year and shall be obliged to pay the annual membership fee. 

ART. 10. – RIGHTS AND OBLIGATIONS – Members shall be entitled 

to attend the social areas for the activities necessary or 

connected to the statutory ones. 

ART. 11. – TERMINATION OF MEMBERSHIP - Membership is lost by 

death, voluntary resignation, or exclusion. 

Reasons for exclusion are: 

– delay in payment; 

– loss of the entry requirements. 

Delay in payment is declared by the administrative body. 

Exclusion due to loss of requirements is ratified by the 

Members' Assembly. 

Administration 

A) GOVERNING COUNCIL 

ART. 12. – GOVERNING COUNCIL – The Association is administered 

by a Governing Council made up of 5 (five) to 11 (eleven) 

members elected by the Assembly of Members for a period of 3 

(three) years. 

In the event of resignation or death of a director, at the 

first meeting the Board shall replace him or her by requesting 

validation at the first annual meeting. 

ART. 13. – BODIES OF THE COUNCIL – The Council appoints a 



 

President, a Vice President and a Secretary General from among 

its members, where the Assembly of Members has not made such 

appointments. 

No remuneration is due to the members of the Council. 

The President of the Board of Directors is the President of 

the Association. 

The President convenes and presides over the meetings of the 

Assembly and of the Governing Council. In case of necessity 

and urgency, he or she takes measures which fall within the 

Council’s responsibility, submitting them to ratification in 

the following first meeting. In the event of absence, 

impediment or termination, the related functions are carried 

out by the Vice President or by the most senior member of the 

committee. 

ART. 14. - FUNCTIONING OF THE COUNCIL - The Council meets no 

less than twice a year, in order to decide on the final 

balance and budgets and on the annual amount of the membership 

fee. It also meets whenever the President deems it necessary 

or when a request is made by at least two members. 

For the resolutions to be valid, the actual presence of the 

majority of the members of the Council and the favorable vote 

of the majority of those present are required; in the event of 

a tie, the vote of the chairperson prevails. 

The Council is chaired by the President, in his absence by the 

Vice President, in the absence of both by the eldest of those 



 

present. 

The minutes of the meetings of the Council shall be drawn up 

in a special book and signed by the President and the 

Secretary. 

ART. 15. – POWERS OF THE COUNCIL – The Governing Council has 

the following tasks: 

– establishing the rules for the functioning of the 

organization in a specific Binding Regulation for all Members; 

– submitting the annual final balance sheet to the Assembly 

for approval; 

– determining the work program based on the guidelines 

contained in the general program approved by the Assembly, 

promoting and coordinating its activity and authorizing its 

expenditure; 

– hiring staff; 

– electing the president and Vice President; 

– appointing the Secretary General; 

– accepting or rejecting applications from aspiring members; 

– ratifying, in the first subsequent session, the measures 

within its competence adopted by the President for reasons of 

necessity and urgency. 

The Governing Council, in accordance with the law and the 

statute, provides for the administration of the Association by 

carrying out all actions of ordinary and extraordinary 



 

administration that are not expressly reserved to the 

Assembly. 

President 

ART. 16. – POWERS OF THE PRESIDENT – The President of the 

Governing Council is the President of the Association. 

The President legally represents the organization towards 

third parties and in court. 

Secretary General  

ART. 17. – SECRETARY GENERAL – The Secretary General assists 

the President and has the following duties: 

– keeping and updating the register of members; 

– handling the correspondence; 

– drafting and keeping the minutes and organizing the 

meetings of the collegial bodies: Assembly, Council, 

Board of Arbitrators; 

– preparing the draft budget, which it submits to the 

board within the month of March; 

– keeping the registers and the accounts of the 

organization as well as the related documentation, 

indicating the names of the lenders; 

– collection of revenues and payment of expenses in 

accordance with the decisions of the committee, if a 

treasurer is not appointed; 

– he or she is the chief of staff. 

Assemblies 



 

ART. 18. - ASSEMBLY OF MEMBERS - Members are summoned to the 

meeting at least twice a year by written notice addressed to 

each member and by posting on the Register of the Association 

the notice of the meeting including the agenda, at least 

fifteen days prior to the date set for the meeting. The 

Assembly must also be convened upon reasoned request and 

signed by at least one tenth of the members, in accordance 

with art. 20 c.c. (civil code). 

The meeting may also be convened outside the registered 

office. 

ART. 19. – RESOLUTIONS – The Assembly decides on the final 

balance and budget, on the general guidelines and directives 

of the Association, on the appointment of the members of the 

Board of Directors and the Board of Auditors, on amendments to 

the memorandum of association and statute, and whatever else 

is entrusted to it by law or by statute. 

ART. 20. – RIGHT TO ATTEND AND VOTE – All members who are up-

to-date with the payment of the annual membership fee are 

entitled to attend the Assembly. 

Members may be represented by other members by a written 

proxy. 

Each adult member is entitled to vote. 

ART. 21. – PRESIDENT OF THE ASSEMBLY – The Assembly is chaired 

by the President of the Council or, in his or her absence, by 

the Vice President. 



 

In the absence of such subjects, the Assembly shall appoint 

its own President. 

The President of the Assembly appoints a secretary. 

The President of the Assembly is responsible for ascertaining 

the validity of the proxies and in general the right to 

participate in the meeting. 

The minutes of the meetings of the Assembly are drawn up and 

signed by the President and the Secretary. 

ART. 22. – MAJORITIES OF THE ASSEMBLY – The assemblies are 

duly constituted and pass resolutions with the majorities as 

provided for in art. 21 c.c. 

Board of Auditors/Sole Auditor 

ART. 23. – BOARD OF AUDITORS / SOLE AUDITOR - If required by 

law or by the Assembly of Members, the management of the 

Association is entrusted to a Sole Auditor or to a Board of 

Auditors, composed of three members, elected annually by the 

Assembly of Members . 

The Auditor or the Board of Auditors shall ascertain the 

accounting, shall draw up a report on the annual financial 

statements, shall ascertain the cash on hand and the assets 

and property titles and shall carry out inspections and 

control actions, even individually, at any time.  

Scientific Committee 

ART. 24. – SCIENTIFIC COMMITTEE 

The Scientific Committee is made up of a variable number of 



 

members designated by the Board of Directors for a renewable 

three-year period, chosen from among scientific personalities 

whose expertise is recognized in the fields of interest of the 

Association and among national and international operators in 

the fields of Association activities. The Scientific Committee 

is convened and chaired by the President of the Board of 

Directors. The President and the Secretary General take part 

in the meetings. The Scientific Committee designates from 

among its members a Rapporteur who represents it on the Board 

of Directors, with an advisory opinion. The Supervisor remains 

in office for the same period as the Board of Directors and he 

or she may be reappointed. The Scientific Committee makes 

proposals to the Board of Directors regarding the performance 

of educational, scientific and dissemination activities of the 

Association and expresses its opinion on every question 

submitted by the Board itself and by the President. 

ART. 25. – HONORARY PRESIDENT 

The Assembly of the members can elect the Honorary President 

chosen among the international authorities. The President has 

no representative powers or management duties. 

Terms of offices and non-remunerated positions 

ART. 26. TERMS OF OFFICES AND NON-REMUNERATED POSITIONS - All 

social positions are not remunerated, they have a duration of 

three years and may be reconfirmed. Substitutions and co-

optations made during the three-year period cease at the end 



 

of the same three-year period. 

Dissolution 

ART. 27. – DISSOLUTION – The dissolution of the Association is 

decided pursuant to the last paragraph of art. 21 c.c. by the 

Assembly, which shall appoint one or more liquidators and 

decide on the transfer of assets. 

ART. 28. – REFERRAL – For anything not covered by this 

Statute, the relevant legal provisions apply. 

In my capacity as a Notary, I received this document which I 

wrote in the Italian language while the translation in the 

English language and French language was written by the 

translators. The deed was read to the appearing parties in the 

Italian language by me Notary, in the English language by Mr 

Donato Carmelo, and in the French language by Mr Schilleci 

Adriano. It consists of nine sheets for eighteen pages. The 

appearing parties, approving and confirming it, sign it with 

the translators and I Notary at twelvehours fifty p.m. 

F.to: Salvatore Giuseppe Maria Messina   

F.to: Massimo Midiri  

F.to: Renzo Persico  

F.to: Antonio Palma  

F.to: Marcello Carlo Maria Conigliaro  

F.to: Maria Teresa Iaquinta  

F.to: Alla Peresolova Stepnova  

F.to: Mounir Bouchenaki  



 

F.to: Raya Takieddine  

F.to: Gihane Zaki  

F.to: Abdelmajid Iben Rissoul  

F.to: Carmelo Donato  

F.to: Adriano Schilleci  

F.to: Debora Raccuia notaio 

N 2576 de Répertoire           N  1885  de Recueil 

ACTE CONSTITUTIF D’ASSOCIATION 

RÉPUBLIQUE ITALIENNE 

L'an DEUX MILLE VINGT-TROIS. 

Le lundi vingt-neuf mai (29.05.2023) 

À Palerme, piazza Marina no 61. 

Par-devant moi, Maître Debora Raccuia, Notaire à Palerme, ins-

crit au tableau de l’ordre de la Chambre des notaires des dis-

tricts réunis de Palerme et Termini Imerese.  

SONT PRÉSENTS 

- MESSINA Salvatore Giuseppe Maria, né à Marsala le 10 juin 

1953, ayant élu domicile à Palerme, via Torrearsa no 1, code 

fiscal déclaré MSS SVT 53H10 E974P ; 

- MIDIRI Massimo, né à Palerme le 30 mars 1962, ayant élu 

domicile à Palerme, via Torrearsa no 1, code fiscal déclaré MDR 

MSM 62C30 G273M ; 

- PERSICO Renzo, né à Cagliari le 13 janvier 1951, ayant élu 

domicile à Palerme, via Torrearsa no 1, code fiscal déclaré PRS 

RNZ 51A13 B354J ; 



 

- PALMA Antonio, né à Marsala le 18 avril 1957, ayant élu 

domicile à Palerme, via Torrearsa no 1, code fiscal déclaré PLM 

NTN 57D18 E974E ; 

- CONIGLIARO Marcello Carlo Maria, né à Palerme le 30 mars 

1961, ayant élu domicile à Palerme, via Torrearsa no 1, code 

fiscal déclaré CNG MCL 61C30 G273H ; 

- IAQUINTA Maria Teresa, née à Barrea le 4 août 1958, ayant 

élu domicile à Palerme, via Torrearsa no 1, code fiscal déclaré 

QNT MTR 58M44 A678N ; 

- PERESOLOVA STEPNOVA Alla, née à Moscou le 10 février 1956, 

ayant élu domicile à Palerme, via Torrearsa no 1, qui déclare, 

aux termes de l’article 55 de la loi notariale italienne, ne 

pas comprendre la langue italienne mais comprendre la langue 

anglaise, que moi, le Notaire, je ne connais pas, mais être en 

mesure de signer ; 

- BOUCHENAKI Mounir, né à Tlemcen le 16 novembre 1943, ayant 

élu domicile à Palermo, via Torrearsa no 1, qui déclare, aux 

termes de l’article 55 de la loi notariale italienne, ne pas 

comprendre la langue italienne mais comprendre la langue an-

glaise, que moi, le Notaire, je ne connais pas, mais être en 

mesure de signer ; 

- TAKIEDDINE Raya, née à Baakline le 8 décembre 1944, ayant 

élu domicile à Palerme, via Torrearsa no 1, qui déclare, aux 

termes de l’article 55 de la loi notariale italienne, ne pas 

comprendre la langue italienne mais comprendre la langue an-



 

glaise, que moi, le Notaire, je ne connais pas, mais être en 

mesure de signer ; 

- ZAKI Gihane, née au Caire le 4 juillet 1966, ayant élu 

domicile à Palerme, via Torrearsa no 1, qui déclare, aux termes 

de l’article 55 de la loi notariale italienne, ne pas com-

prendre la langue italienne mais comprendre la langue fran-

çaise, mais être en mesure de signer; 

- IBEN RISSOUL Abdelmajid, né à Fes Medina le 29 octobre 1957, 

ayant élu domicile à Palerme, via Torrearsa no 1, qui déclare, 

aux termes de l’article 55 de la loi notariale italienne, ne 

pas comprendre la langue italienne mais comprendre la langue 

française, mais être en mesure de signer. 

Est donc présent, aux termes de l’article 55, alinéa 1 de la 

loi notariale italienne, Monsieur DONATO Carmelo, né à Mazzar-

rà Sant'Andrea le 31 juillet 1968, résidant à Mazzarrà 

Sant'Andrea, via S.T.R. Livoti 21 en tant qu’interprète pour 

Mme PERESOLOVA STEPNOVA Alla, M. BOUCHENAKI Mounir, Mme TA-

KIEDDINE Raya, ayant été désigné par lesdites dames et ledit 

monsieur, et remplissant les conditions légales requises. 

Est donc présent, aux termes de l’article 55, alinéa 1 de la 

loi notariale italienne, Monsieur SCHILLECI Adriano, né à Pa-

lerme le 15 avril 1968, résidant à Palermo, via Notarbartolo 

11 en tant qu’interprète pour M. ZAKI Gihane et M. IBEN RIS-

SOUL Abdelmajid, ayant été désigné par lesdits messieurs et 

remplissant les conditions légales requises. 



 

Les interprètes, étant mis au courant par moi-même, le No-

taire, de l'importance de leurs fonctions, prêtent serment 

par-devant moi de les remplir fidèlement. 

Par conséquent, toutes les déclarations fournies et reçues par 

Mme PERESOLOVA STEPNOVA Alla, M. BOUCHENAKI Mounir, Mme TA-

KIEDDINE Raya, M. ZAKI Gihane e M. IBEN RISSOUL Abdelmajid, 

aux fins du présent acte doivent s’entendre comme fournies et 

reçues par le truchement de leur interprète respectif. 

Les parties comparantes, dont je suis moi-même, le Notaire, 

certain de l'identité personnelle. 

Les parties comparantes me requièrent de recevoir le présent 

acte par lequel elles conviennent et stipulent ce qui suit. 

ART.1) Les parties comparantes déclarent constituer, aux 

termes de l'article 14 du code civil italien, une Association 

dénommée “Association pour la Fondation de l'Université 

Internationale de la Méditerranée”. 

ART.2) L'Association a son siège à Palerme, via Torrearsa no 1.  

ART.3) L’Association entend mener toute activité utile pour 

entamer un projet visant à la création, à la gestion et à 

l’expansion de l’Université Internationale de la Méditerranée, 

qui sera polycentrique et pourra établir des bureaux dans 

chaque pays de l’espace méditerranéen pour la réalisation des 

activités institutionnelles, de recherche, de formation, 

d’actions pilotes et de publications. 

L’association s’inscrit dans le cadre de la coopération multi-



 

latérale de l’espace méditerranéen dans les secteurs de 

l’enseignement supérieur et de la formation à différents ni-

veaux pour les jeunes et les adultes, de la santé, de la dura-

bilité, de l’économie, de la communication, du tourisme, de 

l’ingénierie culturelle, de la recherche scientifique et in-

dustrielle, de la création d’entreprises avec une référence 

particulière à celles qui ont une vision internationale, des 

transports, des arts, des processus identitaires, de la diplo-

matie culturelle ; elle vise à contribuer, en liaison avec les 

organismes nationaux et internationaux compétents, à la mise 

en œuvre d’une politique en faveur d’une meilleure connais-

sance et coopération entre les pays riverains de la Méditerra-

née et entre ceux-ci et le reste du monde. Il est interdit 

d’exercer des activités autres que celles indiquées, à 

l’exception des activités connexes ou instrumentales. 

ART.4) Le Conseil d’Administration de l'association pour les 

trois premières années est constitué comme suit : 

- Président : Mme TAKIEDDINE Raya ; 

- Vice-Président : M. PERSICO Renzo ; 

- Secrétaire Général : M. MESSINA Salvatore Giuseppe Maria ; 

- Membre du Conseil : M. ZAKI Gihane ; 

- Membre du Conseil : M. PALMA Antonio. 

Tous les membres du Conseil d’Administration nommés acceptent 

leur mandat et déclarent ne pas se trouver en situation 

d’incompatibilité ou d’inéligibilité. 



 

Est nommé Président d’honneur: M. BOUCHENAKI Mounir qui ac-

cepte son mandat. 

Art. 5) Les frais d’adhésion pour devenir membre de l'Associa-

tion pendant la première année sont fixés en 100,00 (cent vir-

gule zéro zéro) euros. 

Art. 6) Tous les frais résultant du présent acte sont à la 

charge de l'Association. 

L'Association, concernant sa durée, son administration, sa re-

présentation, ses assemblées, ses états financiers, et tout ce 

qui est prévu par la loi, est régie et réglementée par les 

dispositions statutaires relatives à son fonctionnement comme 

suit : 

STATUT DE L’ASSOCIATION 

« Association pour la Fondation de l’Université 

Internationale de la Méditerranée » 

Dénomination – Siège – Objet – Durée 

ART. 1. – DENOMINATION – L’Association « Association pour la 

Fondation de l’Université Internationale de la Méditerranée » 

est constituée. 

ART. 2. – SIÈGE – L’association a son siège dans la 

Municipalité de Palerme, via Torrearsa no 1. 

ART. 3. – OBJET – L’Association entend mener toute activité 

utile pour entamer un projet visant à la création, à la 

gestion et à l’expansion de l’Université Internationale de la 

Méditerranée, qui sera polycentrique et pourra établir des 



 

bureaux dans chaque pays de l’espace méditerranéen pour la 

réalisation des activités institutionnelles, de recherche, de 

formation, d’actions pilotes et de publications. 

L’association s’inscrit dans le cadre de la coopération 

multilatérale de l’espace méditerranéen dans les secteurs de 

l’enseignement supérieur et de la formation à différents 

niveaux pour les jeunes et les adultes, de la santé, de la 

durabilité, de l’économie, de la communication, du tourisme, 

de l’ingénierie culturelle, de la recherche scientifique et 

industrielle, de la création d’entreprises avec une référence 

particulière à celles qui ont une vision internationale, des 

transports, des arts, des processus identitaires, de la 

diplomatie culturelle ; elle vise à contribuer, en liaison 

avec les organismes nationaux et internationaux compétents, à 

la mise en œuvre d’une politique en faveur d’une meilleure 

connaissance et coopération entre les pays riverains de la 

Méditerranée et entre ceux-ci et le reste du monde. 

Il est interdit d’exercer des activités autres que celles 

indiquées, à l’exception des activités connexes ou 

instrumentales. 

ART. 4. – DUREE – La durée de l’Association est illimitée, 

sous réserve de dissolution, même volontaire, décidée par 

l’assemblée avec les majorités indiquées ci-dessous. 

Actifs - Cotisations - Exercice 

ART. 5. – ACTIFS – Les actifs de l’association se composent : 



 

– des frais d’adhésion et des cotisations des membres ; 

– des contributions des particuliers ; 

– des contributions de l’État, de collectivités et 

d’institutions publiques ; 

– des contributions d’organismes internationaux ; 

– de dons et de legs testamentaires ; 

– de remboursements résultant de conventions. 

Les recettes de l’Association se composent : 

– des cotisations des membres ; 

– des recettes issues de l’organisation d’événements ou de la 

participation à ceux-ci ; 

– de revenus de biens mobiliers ou immobiliers perçus par 

l’organisation à quelque titre que ce soit ; 

– de tout autre recette contribuant à accroître l’actif de 

l’association. 

ART. 6. – COTISATION – La cotisation due par les membres est 

fixée par l’assemblée. Elle est annuelle ; elle n’est ni 

divisible ni remboursable en cas de retrait ou de perte de la 

qualité de membre. Les membres qui ne sont pas en règle avec 

le paiement de leur cotisation ne peuvent pas assister aux 

réunions de l’assemblée ni participer aux activités de 

l’organisation. Ils ne sont pas votants et ne peuvent être 

élus aux mandats sociaux. 

ART. 7. – EXERCICES ET ETATS FINANCIERS DE L’ASSOCIATION – 

L’exercice financier de l’association commence le 1er (un) 



 

janvier et se termine le 31 (trente et un) décembre de chaque 

année. Le premier se termine le 31 (trente et un) décembre de 

l’année en cours. 

Dans les trente jours suivant la clôture de chaque exercice, 

l’état financier est établi, selon les modalités prévues dans 

le Statut ; au 31 décembre de chaque année, le budget de 

l’exercice suivant est préparé. 

ART. 8. – BÉNÉFICES ET EXCÉDENTS – Les excédents d’actif de 

chaque exercice ne peuvent être répartis, même indirectement, 

à moins que la destination ou la répartition ne soit imposée 

par la loi ou qu’elle ne soit faite au profit d’autres 

associations qui, en vertu de la loi, du statut ou du 

règlement font partie de la même structure unitaire. 

Les bénéfices ou excédents doivent être affectés à la 

réalisation des activités institutionnelles et de celles qui 

s’y rattachent directement. 

Membres 

ART. 9. – MEMBRES – Les membres sont des personnes physiques 

ou morales dont la demande d’admission est acceptée par 

l’organe d’administration et qui paient, lors de leur 

admission, la cotisation fixée annuellement par le Conseil 

d’administration. 

L’adhésion temporaire est expressément exclue. 

Les membres qui n’ont pas présenté leur démission par écrit 

avant le 15 décembre de chaque année sont considérés comme 



 

membres également pour l’année suivante et sont tenus de payer 

la cotisation annuelle. 

ART. 10. – DROITS ET OBLIGATIONS – Les membres ont le droit de 

fréquenter les locaux de l’association pour les activités 

nécessaires ou liées aux activités statutaires. 

ART. 11. – CESSATION DE LA QUALITE DE MEMBRE – La qualité de 

membre se perd par le décès, la démission volontaire ou 

l’exclusion. 

Les causes d’exclusion sont : 

– la défaillance ; 

– la perte des conditions requises pour l’éligibilité. 

La défaillance est prononcée par l’organe d’administration. 

L’exclusion pour cause de perte d’éligibilité est sanctionnée 

par l’Assemblée des membres. 

Administration 

A) CONSEIL D’ADMINISTRATION 

ART. 12. – CONSEIL D’ADMINISTRATION – L’Association est 

administrée par un Conseil d’administration composé de 5 

(cinq) à 11 (onze) membres élus par l’Assemblée des membres 

pour une durée de 3 (trois) ans. 

En cas de démission ou de décès d’un membre du Conseil 

d’administration, le Conseil pourvoit à son remplacement lors 

de la première réunion, en demandant la validation lors de la 

première assemblée annuelle. 

ART. 13. – ORGANES DU CONSEIL D’ADMINISTRATION – Le Conseil 



 

d’administration nomme en son sein un Président, un Vice-

Président et un Secrétaire Général, si l’Assemblée des membres 

n’a pas procédé à ces nominations. 

Aucune rémunération n’est due aux membres du Conseil 

d’administration. 

Le Président du Conseil d’Administration est le Président de 

l’Association. 

Le Président convoque et préside les réunions de l’Assemblée 

et du Conseil d’administration. En cas de nécessité et 

d’urgence, il prend les mesures relevant de la compétence du 

Conseil d’administration et les soumet à ratification lors de 

la première réunion suivante. En cas d’absence, d’empêchement 

ou de résiliation, les fonctions correspondantes sont exercées 

par le vice-président ou par le membre le plus âgé du comité. 

ART. 14. – FONCTIONNEMENT DU CONSEIL – Le Conseil se réunit au 

moins deux fois par an, afin de délibérer sur le budget final 

et sur le budget initial ainsi que sur le montant annuel de la 

cotisation. Il se réunit également chaque fois que le 

Président le juge nécessaire ou à la demande d’au moins deux 

membres. 

Pour que les délibérations soient valables, la présence 

effective de la majorité des membres du Conseil 

d’administration et le vote favorable de la majorité des 

présents sont requis ; en cas d’égalité des voix, celle du 

président de séance est prépondérante. 



 

Le Conseil d’administration est présidé par le Président, en 

son absence par le Vice-Président, en l’absence de l’un et de 

l’autre par le plus âgé des présents. 

Le procès-verbal de chaque réunion du Conseil d’administration 

est dressé dans un livre spécial et signé par le Président et 

par le Secrétaire. 

ART. 15. – POUVOIRS DU CONSEIL D’ADMINISTRATION – Le Conseil 

d’administration a les attributions suivantes : 

– établir les règles de fonctionnement de l’organisation dans 

un Règlement spécifique contraignant pour tous les Membres ; 

– soumettre le bilan annuel à l’approbation de l’assemblée ; 

– déterminer le programme de travail sur la base des lignes 

d’orientation contenues dans le programme général approuvé par 

l’assemblée, promouvoir et coordonner ses activités et 

autoriser les dépenses ; 

– embaucher du personnel ; 

– élire le Président et le Vice-Président ; 

– nommer le Secrétaire Général ; 

– accepter ou rejeter les candidatures des aspirants membres ; 

- ratifier, lors de la première séance suivante, les mesures 

relevant de sa compétence adoptées par le président pour des 

raisons de nécessité et d’urgence. 

Conformément à la loi et aux statuts, le Conseil 

d’administration pourvoit à l’administration de l’association 

en accomplissant tous les actes d’administration ordinaire et 



 

extraordinaire qui ne sont pas expressément réservés à 

l’assemblée. 

Président 

ART. 16. – POUVOIRS DU PRESIDENT – Le Président de 

l’Association est le Président du Conseil d’Administration. 

Le Président représente légalement l’organisation vis-à-vis 

des tiers et en justice. 

Secrétaire Général 

ART. 17. – SECRÉTAIRE GÉNÉRAL – Le Secrétaire Général assiste 

le président et exerce les fonctions suivantes : 

– tenir et mettre à jour le registre des membres ; 

– traiter la correspondance ; 

– il est responsable de la rédaction et de la conservation des 

procès-verbaux ainsi que des réunions des organes collégiaux : 

assemblée, conseil d’administration, conseil d’arbitrage ; 

– il prépare le projet de budget prévisionnel qu’il soumet au 

conseil d’administration avant le mois de mars ; 

– il tient les registres et les comptes de l’organisation et 

il conserve la documentation y afférente, avec l’indication 

des noms des contributeurs ; 

– à défaut de nomination d’un trésorier, il pourvoit à 

l’encaissement des recettes et au paiement des dépenses 

conformément aux décisions du comité ; 

– il est responsable du personnel. 

Assemblées 



 

ART. 18. – ASSEMBLEE DES MEMBRES – Les membres sont convoqués 

en assemblée au moins deux fois par an par communication 

écrite adressée à chaque membre et par affichage sur le 

tableau de l’Association de l’avis de convocation accompagné 

de l’ordre du jour, quinze jours au moins avant la date fixée 

pour la réunion. L’assemblée doit également être convoquée sur 

demande motivée et signée par au moins un dixième des membres, 

conformément à l’article 20 du code civil italien. 

L’assemblée peut également être convoquée en dehors du siège 

social. 

ART. 19. – DELIBERATIONS – L’assemblée délibère sur le bilan 

de l’année précédente et le budget de l’année à venir, sur les 

orientations et directives générales de l’Association, sur la 

nomination des membres du Conseil d’administration et du 

Collège des Commissaires aux comptes, sur les modifications de 

l’acte constitutif et du statut, et sur tout ce qui lui est 

délégué par la loi ou par le statut. 

ART. 20. – DROIT D’INTERVENTION ET DE VOTE – Tous les membres 

en règle avec le paiement de la cotisation annuelle ont le 

droit d’assister à l’assemblée. 

Les membres peuvent se faire représenter par d’autres membres 

au moyen de procurations écrites. 

Chaque membre majeur a le droit de vote sans restriction 

aucune. 

ART. 21. – PRESIDENT DE L’ASSEMBLEE – L’assemblée est présidée 



 

par le Président du Conseil d’administration et, en son 

absence, par le Vice-Président. 

En leur absence, l’assemblée désigne son propre président. 

Le président de séance désigne un secrétaire. 

Il appartient au président de l’assemblée de s’assurer de la 

régularité des procurations et, d’une manière générale, du 

droit de participer à l’assemblée. 

Un procès-verbal des réunions de l’assemblée est dressé et 

signé par le Président et par le Secrétaire. 

ART. 22. – MAJORITÉS DES ASSEMBLÉES – Les assemblées sont 

valablement constituées et délibèrent avec les majorités 

prévues à l’article 21 du code civil italien. 

Collège des Commissaires aux comptes/Commissaire unique 

ART. 23. – COLLEGE DES COMMISSAIRES AUX COMPTES/COMMISSAIRE 

UNIQUE – Si la loi l’exige ou si l’Assemblée des membres le 

demande, la gestion de l’Association est supervisée par un 

Commissaire aux comptes unique ou par un Collège de 

Commissaires, composé de trois membres, élus chaque année par 

l’Assemblée des membres. 

Le Commissaire aux comptes ou le Collège des commissaires 

s’assure de la bonne tenue des comptes de l’Association, 

établit un rapport sur les comptes annuels, vérifie le montant 

des disponibilités et l’existence des valeurs et des titres 

appartenant à l’Association, et procède à tout moment, même 

individuellement, à des inspections et à des vérifications. 



 

Comité scientifique 

ART. 24. – COMITE SCIENTIFIQUE 

Le Comité Scientifique est composé d’un nombre variable de 

membres nommés par le Conseil d’Administration pour un mandat 

d’une durée de trois ans, renouvelable, choisis parmi des 

personnalités scientifiques dont la compétence est reconnue 

dans les domaines d’intérêt de l’Association et parmi les 

opérateurs nationaux et internationaux dans les domaines 

d’activités de l'Association. Le Comité Scientifique est 

convoqué et présidé par le Président du Conseil 

d’Administration. Le Président et le Secrétaire Général 

participent aux réunions. Le Comité Scientifique désigne parmi 

ses membres un Rapporteur qui le représente auprès du Conseil 

d’Administration, avec un avis consultatif. Le mandat du 

Rapporteur est de même durée que celui du Conseil 

d’administration et est renouvelable. Le Comité Scientifique 

fait des propositions au Conseil d’Administration concernant 

la réalisation des activités pédagogiques, scientifiques et de 

vulgarisation de l’Association et émet un avis sur toute 

question qui lui est soumise par le Conseil d’Administration 

lui-même et par le Président. 

ART. 25. – PRÉSIDENT D’HONNEUR 

L’assemblée des membres peut élire un Président d’honneur 

choisi parmi les autorités internationales. Le Président n’a 

aucun pouvoir de représentation ni de gestion. 



 

Durée des mandats et gratuité 

ART. 26. – GRATUITE ET DUREE DES MANDATS – Tous les mandats 

sociaux sont gratuits. Ils ont une durée de trois ans et 

peuvent être reconfirmés. Les remplacements et les cooptations 

effectués au cours de la période de trois ans se terminent à 

la fin de cette même période. 

Dissolution 

ART. 27. – DISSOLUTION – La dissolution de l’Association est 

décidée conformément au dernier alinéa de l’article 21 du code 

civil italien par l’assemblée qui nomme un ou plusieurs 

liquidateurs et décide de la dévolution des actifs. 

ART. 28. – SAISINE –Tout ce qui n’est pas prévu est régi par 

les dispositions de la loi en la matière. 

Satisfaisant à la demande, moi, le notaire, j'ai recu le 

présent acte écrit par moi-meme dans sa version originale en 

italien, tandis que la traduction en langue anglaise et en 

langue francaise a été simultanément écrite par les 

interpètes. Le présent acte a été lu aux parties comparantes 

par moi, le notaire, dans sa version originale en italien, et 

par l'interprète M. Donato Carmelo quant à sa traduction en 

langue anglaise et par l'interprète M. Schilleci Adriano quant 

à sa traduction en langue francaise. Il se compose de neuf 

feuillets pour dix-huit pages. Les parties comparantes 

l'approuvent, le confirment et le souscrivent avec les 

interprètes et moi, le notaire, à 12h50 



 

F.to: Salvatore Giuseppe Maria Messina   

F.to: Massimo Midiri  

F.to: Renzo Persico 

F.to: Antonio Palma  

F.to: Marcello Carlo Maria Conigliaro  

F.to: Maria Teresa Iaquinta  

F.to: Alla Peresolova Stepnova  

F.to: Mounir Bouchenaki  

F.to: Raya Takieddine  

F.to: Gihane Zaki  

F.to: Abdelmajid Iben Rissoul  

F.to: Carmelo Donato  

F.to: Adriano Schilleci  

F.to: Debora Raccuia notaio 

Copia su supporto informatico conforme all'originale 

del documento su supporto cartaceo, ai sensi 

dell'art. 22, comma 1 del Decreto Legislativo 7 mar-

zo 2005 n. 82 già modificato dall'art. 15 del decre-

to Legislativo 30 dicembre 2010 n. 235. 

Firmato digitalmente come per legge che si rilascia 

per gli usi  consentiti. 

Palermo, 30 maggio 2023 


